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Háborús világ.
. . Nem á szerbeír okveté’tlenkedését ért

jük. Azok majd csak megbékülnek a ma
guk kenyerén. Nem is a bolgárok portá
ján fölgyúladt örömtüzeket nézzük hadi 
őrtüzeknek. Európa majd csak elintézi az 
ilyen inci-finci kis országok fegyvercsör- 
tetését anélkül, hogy a kisujját mozdítaná 
a kedvükért.

Az utca forrong nálunk, az a szellem 
kavargatja boszorkánykonyhájának üstjét, 
amely ellen mi évről-évre itt a vidéken 
ernyedést ismerni nem akaró kitartással 
folytattuk a harcot. A szociáldemokrácia 
Budapesten háborút folytat az ellen, amit 
tőrrel, puskaporral, bombával, a pokol 
minden hatalmasságának ördögi gyűlöleté
vel ostromol évtizedek ó ta : a fönnálló 
társadalmi rend ellen, a tisztesség ellen.

Istennek hála! mindig kevesebb si
kerrel és mindig kevesebb rem énnyel!

Mi konzervativek vagyunk — ők a 
rombolók. Mi a pozitív hit támaszai aka
runk lenni — ők a tagadás szellemének 
szolgái. Mi a társadalom újraépítésén, a 
hiányok korrigálásán munkálkodunk — ők 
az anarkia bevallott petárdadobói. Tehát 
köztünk ég — és pokol; tűz és v iz ; vilá
gosság és —  sötétség a különbség.

Harcunk nem is szűnik meg —  csak 
az élet végeztével.

Nagy szerencséje a magyar társada
lomnak, hogy a szociáldemokrácia zászló
vivői olyanok, a milyenek. A rombolás 
eme kétesértékü munkájának mindenütt 
a zsidóság egyes tagjai voltak az inaugu- 
rálól De másutt okosabban cselekedték. 
Higgadtabb, okosabb emberek voltak, a 
kik nem siettek olyan túlságos hirtelen
séggel kimutatni a foguk fehérét.

Tudjuk jól, hogy a magyar társada
lomban is gyűlölik annak alapjai a ke
reszténységet. Ezt a gyűlöletet magukba 
szítták talán már az anyatejjel. De ez a 
gyűlölet ezeknél az embereknél csak ak
kor válik érzékelhető tetté, ha pénzre, ha 
bankóra, ha guruló fényes aranyakra vált
ható. Itt tisztára az a cél. A szociálde
mokrata vezérek zsíros állású, jól jöve
delmező hivatalnak nézik a képviselői man
dátumot. Nagy tekintéllyel, sok befolyással 
országos hűhóval s ennek a révén dagadó 
jövedelemmel van összekötve. Ezért vér
zik a szivük, ezért élezték ki a tiz kör
müket s ezért hadonáznak a tüzcsóvákkal 
a házunk tájékán. Kiosztották maguknak, 
hogy Magyarország hány mandátumot 
adhatna a vezér uraknak. Tizet, húszat, 
ötvenet —  ők tudják, hányat. Ezeknek a 
mandátumoknak most meg kell lenni. Il
letőleg meg kellene lenni. Most, a tizen
kettedik órában, mikor reménységeik várát 
immár összeomlóban látják, elkövetnek

mindent a .vajúdó sikerért. A szép szó 
nem használt, a fenyegetéseket semmibe 
se vették, tehát megpróbálják az erőszak 
fegyvereivel. ;

Ki az utcára.
Revolvert a jogot követelő nép kezébe.
S az a buta tömeg, mely soha semmi

féle ijával-fijával rokonságot nem tartott, 
amely évezredek óta ellenséget tudott benne, 
most fegyvert fog, rombol, életet öl a ve
zérek, jelszava után.

Érdekes végignézni a csütörtökön le
tartóztatott revolverezők névsorát. Talán 
alig kettő, akit klaszikus hangzású neve 
külön választ a keresztényektől. A többi, 
egy se követte Buchniger ur vallási elveit. 
A faltörő kosok azonban mégis ebből az 
osztályból kerülnek ki. Ezek törik össze 
a koponyájukat Buchinger ur és elvtársai 
képzeletbeli mandátumáért. Ezek voltak 
képesek revolverrel lövöldözni magyar vé
reik ellen, ezeket szakítják el családjaik
tól, ezek ülnek majd hónapokat, talán 
esztendőket a vezér urak nagyzási hó
bortjáért.

A vezér urak —  ők pihennek. A ká
véház illatos kávéját szürcsölve, rendőr
fejek helyett a billiárdgolyót taszigálva 
várják az eredményt.

Azok, akik érettük tüzbe mennek, 
nem tartoznak hozzájuk, azok csupán ka
lapácsok, buta masinák a kezükben. Azok

A durándi összeesküvés.
—  A Fejérmegyei Napló tárcája. —
Duránd akkoriban a Szepesség huszonnégy 

királyi városa közé tartozott: magyar részre fi
zette adóját: nem a lengyelek zálogában levő 
tizenhárom közül való volt. Német lakosai sajt- 
készitésset foglalkoztak, mely sajt messze földön 
híres volt, egyéb nevezetességgel azonban nemes 
Duránd városa nem dicsekedhetett. Idegen, a két 
szabad királyi városba vezető országutaktól fél
reesvén, alig téved erdős hegyek zugában fekvő, 
falusiasán épült girbe görbe házsorai közé ; tör- 
zsökös polgárai közül is vajmi kevesen keresték 
föl Kézsmárk vásárait, a hol a városunkban ter
melt sajton túladtak. Kézsmárkon túl egyikük 
sem járt, Lőcsén is csak birájuk fordult meg 
egyszer egy évben, az adó lerovása ügyében. 
Az embernyi polgárok mestersége a sajtkészités 
a fiatalság a hegyek lankáin a juhok legeltetésé
vel foglalkozik, szövés, fonás, sütés, főzés az 
asszonyok feladata; a künn pásztorkodó legé
nyeknek a leányok viszik ki az ételt, a kik itt 
ismerkednek meg. szeretnek egymásba. Szomszéd 
falúba sem megy háztüznézőbe a durándi legény ; 
az egész városi csupa rokon, egy nagy család s 
á patak Kézsmárk felé nyíló völgyében hancu-

rozó gyereksereg remegve hallgat el, búvik össze, 
valahányszor a jó tündér meglebbenti a gonosz 
tündér felhő-fátyolét s a távolban, a látóhatár 
szélén mindmegannyi óriásként fölbukkannak a 
Magas-Tátra hófedte csillogó ormai.

— Ott a világ vége, gondolják Durándon. 
A hegyeken túl az Óperenciás tenger terül el.

— Szamarak vagytok ! ~
E csöppet sem megtisztelő mondással Fi- 

licz Jörg szokta a durándiakat megszólítani, va
lahányszor észretéritésükön fárad. Filicz évekkel 
ezelőtt szakadt el szülővárosából; senki sem tudta, 
hogy hová. Ő is juhokat legeltetett fiatal korá
ban. Csavargó természetű volt s  egy szép tava
szi napon a Schafsbergen túl kóbor kurucokra 
bukkant, akik magukhoz fogadták. Pár hete, hogy 
megemberesedve, szakállasán, magyar gúnyában 
visszatért: hazaérkezése most kizavarta örökéből 
rokonait, a kik a kis templom háta mögött el
terülő ódon házban már egészen megotthonosod- 
tak s mint minden itt lakó durándi család, szin
tén sajtkészitéssel foglalkoztak. Az ehhez való 
szerszámokat, az öreg Filicz halála, óta megkét- 
szeresedett juh-nyájat is át kellett engedniük. 
Jörg maga mindezzel mit sem  törődött: Juhai 
bitang jószág módjára hol a cinteremben, hol a 
város végén legelésztek; a bödönök változatos

sokasága zuhugó esőben is ott sorakozott a ke 
rités kiálló falécein, a mint azt még rokonsága 
kiakasztotta szárítás okáért, midőn a biró a vissza- 
adá jogos örökébe installálta.

—  Mikor fogsz már munkához: kérdezte 
tőle végre Halbaug, a durándi biró.

—  Ráérek még arra 1 hangzott n felelet.
— No látom, hogy egészen magyarrá ved

lettéi. Ne hidd azonban, hogy nálunk lustálkodás
sal boldogulni fogsz. Juhaid elpusztulnak, ha nem 
gondozod. Magad is, ha a becsületes polgárok 
példájára keményen nem dolgozol.

Filicz Jörg a vállát vonogatta s  sarkon for
dult. Bolond dolog volna, gondolta, ha dolgoz
nék, mikor szomszédai s az egész utca verse
nyez a buzgólkodásban, hogy őt eltartsa.

Szülői házába csak hálni jár, minden egyéb
bel a durándiak látják el, a kik nem győzik hall
gatni a világlátott ember csodás dolgokról, soha
sem hallott történetekről, vad csatákról, idegen 
népekről regélő beszédét s boldog közülük, a ki 
vendégéül fogadhatja.

— Majd vége szakad ennek i s ! gondolta a
biró s mit sem törődött többé városa jövevény 
polgárával, miglen a lakosság férfi-része egyre 
nagyobb számban el nem kezdett látogatóba járni 
a templom hátamögött álló Filicházba. . ..

VÁSZON, ASZTALNEMŰ ÉS ÁGYNÉMÜEK ÁRUHÁZA SZÉKESFEHÉRVÁR,
:------B A R Á T  O K É P Ü L E T E ,  AZELŐTT Ö Z V . H A N E L A N T A L N É-FÉLE ÜZLETHELYISÉG. —
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szenvednek,! a ‘ -felelőséget is, a büntetést 
is viselhetik. A vezér urak bőreinek azon
ban ‘épen kell maradnia. t .
:■ "Nem tudom, ki nem bámulja elegge 
a belügyminiszter bűnig menő ná^;türel- 
mét;; A tömeg p erm ek ,.: azzal ú # ^  kell 
bánni mint a  gyermekkel. De a vezereire 
le kell sújtani a törvény kérlelhetien vas
szigorával. Szenvedjenek ők, a kik a tüzet 
meggyujtották, de ne azok, akik abban a 
tűzben pörkölődnek.

Csak egy-két elrettentő példára volna 
szükség, csak 10— 12 jakabot kell bedu
gaszolni s mindjárt beáll Budapesten is, 
az országban is a nyugalom. f

Az ország lakosságában pedig enk 
szép lassan, csendesen, de biztosan a meg
győződés, hogy kinek nem való Magyai- 
országban szavazati jog, vagy ennek révén 

. az ország kormányzó hatalma.
! A jakaboknak bizonyosan nem ! ■

Emlékezés Beethovenről.
(Folytatás.)

A szabadság, függetlenség és embcrszeretet 
nagy eszméi mellett, meg a természet iránti ra
jongás húzódik aranyos fonálként végig Beetho
ven egész életén. Órákat töltött a városon kívüli 
sétányokon s gyakran látták őt, amint átszelle
mült arccal, égre irányított tekintette], födetlen 
fővel rohant fel s alá, mintha égi látomása lenne, 
mintha a szférák zenéjét hallaná. Majd meg- 
megállt s kis papirszeletekre gyorsan jegyezgetetf. 
Akik nem ismerték, meg is ijedtek a szokatlan 
megjelenéstől, mások pedig tiszteletteljes köszön
téssel haladtak el mellette, de ő nem vett tudo
mást a körülötte történtekről. Nem is vette észre 
ha zivatar, eső, szélvész érte utol; ő tovább 
folytatta sétáit és sokszor megesett, hogy kalap 
nélkül ért haza. Azon földöntúli boldogságot 
árasztó pillanatok voltak ezek, melyekben csakis 
az emberiség valódi kiváltságosai, a szellem 
fejedelmei részesülnek, amikor az anyag a szellem 
uralma alatt egészen igényeinek teljes megsem-

FEJÉRMEGYÉI NAPLÓ

Az örökkévalóság

Smm .\X£S F ^ . s.1 va,6 nagyba
küzdelemre, melyből vfgtére is mint - f j g g g  
került élő —  Mért sajr. ns! mar 30 eves korában, 
v a f i l S s é g é  romlani kezdett. Amint láttuk, testi 
szervezetét nem kiméhc s ezen isteni „szabad
ság* boszulta még ma^át egy súlyos betegseg 
alakjában, melyből kigyógyult ugyan, de amely 
a hallóidegére vette magát s ez időponttól fogva 
az életerős férfiú, a hangok fejedelme, titani har
cot viv. Igazán-m élyen megindító é g y  levele, 
melyet 1801 júniusban egy kurlahdi barátjának 
ir melybén meggyötört, vergődő lelkét önti ki és 
kérvekéri, hogy jöjjön Bécsbe, mert: „a te Beet
hovened most igén boldogtalanul él, harcban a 
természettel, a térémtővel* s itt egy keserű ki- 
fakadás a milyen: csak egy kétségbeesett szívnek 
felajdulása lehet majd így folytatja: „oh, hogy 
a Teremtő teremtményeit a legkisebb véletlennek 
játéklabdájává teszi s így gyakran a legnemesebb 
virág megsemmisül és letörik. •

Pár hétre reá pedig dr. Megeler bonni ba
rátjának a következőket írja: Mondhatom, éle
temet nyomorultan töltöm. Két év óta úgyszólván 
minden társaságot kerülök, mert nem mondhatom 
az embereknek: süket vagyok! Már sokszor —  
átkoztam sorsomat. Pluiarek a megadáshoz ve
zetett. Sorsommal dacolni akarok, bár érzem, 
hogy fognak életemben percek bekövetkezni, m i
kor az Istennek legszerencsétlenebb teremtménye 
leszek.“ És mikor dr. Megeler orvosi tanáccsal 
látja el és újabb híradást kíván nov. 16-án tu
datja vele, hogy egészben véve ugyan jobban 
érzi magát, —  de „ez a baj! Oh, a mindenséget 
ölelném át, ha megszabadulnék tőle I igy kiált 
fel. — Ifjúságom, igen, érzem, az tán még csak 
most kezdődik. Minden nap jobban közeledem 
a célhoz, melyet érzek, de le nem irhatok. Csak
is ebben élhet a te Beethovened. Csak ne nyu
galmat ! Oly boldogan, amint csak részem lehet 
benne e földön, oly boldognak lássatok, ne bol
dogtalannak. Nem 1 ezt nem tudnám elviselni. 
Oh, mily szép az életet ezerszeresen élni!a

Ilyen acélos akarterő, ilyen hatalmas élet
kedv szól e lelki áldásából i s : Ich will dem 
Schicksal in den Rachen greifen, ganz nieder- 
bengen soll es mich gevviss nicht /“ . . .

' - ,1908. október'ló. \

' _ -- „Fény és ború,'öröm és bű a saivm?k - *
Egyaránt méltó, draga gyöngyei® . . .  '

Ez a időszak áz, melyben a drága gyöngyök . 
mindegyikből bőségesen kijut a halhatatlan mester
nek ; a bánat,- aggályok sötét árnya mellett fel- , 
ragyog a sejtelmes boldogság biztató fénye . . . 
persze, csak 'egész rövid ideig .". . _

Ez az időszak, ez mely egy „kedves, varázs
latos leányka* képét vési szivébe,; mikor feltámadt 
a mindeddig csak fölületes,' múló - érdeklődést • - 
ismerő férfiú lelkében az a mély vonzalom, lángra 
gyűlt az az érzelem, melyről ugyan Mme Stael ' 
egyszer azt mondja, hogy csak egy epizód a,férfi 
életében, de a nagy Goethe maga bevallja, hogy 
több annál: „denn das Leben ist die Liebe.“

A bájos Guicciardi Júlia grófnő, a nagy- . 
tehetségű tanítvány az, aki e vonzalmat viszonozni 
is látszik, de 2 évvel később Gállenberg grófhoz, 
aki szintén zeneszerző, megy férjhez . . .

_ Rövid ideig tartó javulás után Beethoven 
állapota ismét rosszabbra fordult. —  Á következő 
évben orvosi tanácsra a nagy város zajától távol, 
Heiiigenstadtban tölt pár, hónapot. ; \

, Itt íródott az a „heiligenstadti végerendelet* - 
nek elnevezett levél, melyet fivérének ajánl s 
mely, ha csak egyedül maradt is volna az utó
korra Beethoven lelki világának, gondolkodás - 
módjának dokumentuma gyanánt, őt mint a mély 
erkölcsi érzés, nemes emberiesség és vallásosság 
ragyogó mintaképét állítaná elénk. —  Mikor a 
nyárhoz fűzött remények égészségének helyre
állítását illetőleg meghiúsultak, talán szivének le
tört szerelme is hozzájárult, bár egy szóval sem  
említi azt, —  hogy a komor őszi napok, a no 
vemberi sírok gyászos hangulata, környékezvén 
őt, halál sejtelmek szálljak meg s megírja búcsú
levelét, mely szól következőképen: Oh, emberek, 
ti kik engem ellenséges indulatunak, önfejűnek, 
embergyülölőnek tartottatok,- milyen igaztalanul 
jártok el velem 1 Ti nem tudjátok a titkos rugóját 
annak, ami nektek úgy látszik.

Szivem és telkem gyermekkorom óta a jó 
indulat gyengéd érzését, táplálták ; még. nagy tét- 
tekre is mindig képesnek éreztem magam. De 
gondoljátok csak meg, hogy .6. év óta mily szá
nalmas állapotba jutottam i Tüzes, élénk tempe
ramentummal születtem s fogékonyságom volt a 
társaság szórakozásai iránt, de óh, korán kellett 
lemondanom s életemet magányosságban tölte
nem.* S azután elmondja, hogy a nyáron egy-
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— Csflk nem vendégeli meg őket ő is ? 
kérdezte Halbaug Kunzé-től, az egyik esküdtől s 
ez apró szemét a kéményre vetve, abbeli vélemé
nyének adott kifejezést, hogy nem lehet ott ven
dégség, a hol az nem füstöl.

—  Csak nem ördöngösségen töri fejét az a 
Filcz? morfondíroz magában a biró tovább s a 
szemfüles Kunzével együtt lesik esténként, mint 
lopóznak egymás után Jörg házában a tisztesnél- 
tisztesebb polgárok, a kiknél a naplopó fölváltva 
hol ebédelni, hol vacsorálni szokott: Flaume, 
Blicz, Feuer, Széger, Tréber, Blicher, mind Durand 
előkelő lakosai, a kik a sajtkészitésen kívül 
kovácskodásban, szűcs és szabó munkában s 
egyéb mesterségben is kotárkodnak. Lopva irá
nyozzák arrafelé lépteiket, mint a kiknek rosszban 
sántikál az eszük s mire az est homálya sűrűsödni 
kezd, szép csendesen beosonnak a Filicz-házba, 
mint mindmegannyi árnyalak . . .

—  Konspiráció 1
E szóval rontott be az esküdtek gyülekzetébe 

egy este Kunze, mikor küldetéséből, a melylyel 
a biró megbízta, viszatért. A Filicz-ház udvarába 
lopózott, a juhakol mögé s  onnan teste, mint 
gyülekeznek szép sorjában Filicz vendégei; néhány 
uj ember is befordult szobájába, a honnan tompa 
zsivajként szűrődött ki az egyre növekedő vendég
sereg beszélgetése s ezek kisvártatva egymásután 
haláisápadtan jöttek ki, bizonytalan léptekkel tér
vén hazafelé. Kunze utánuk sietett s  utólérvén 
Tiburtiust, ki jóbarátja volt, megszólította:

— Mit csináltál Jörgnél? .
Tiburtius mester tétován intett kezével;

afeán meglátszott, hogy váratlan dolognak volt 
tanúja Jörgnél, mely megdöbbentette s  most fog- 
VáCogva siet haza felé.

~  Tanácskoztatok, nemde ? faggatta isme
ipsét Kunze s  midőn ez gépiesen nagyot bólintott 
fejővel, az esküdt tenyerét homlokához vervén, a

városházára rohant, hogy társainak beszámoljon 
sejtelmeiről.

—  Hm í vélte a biró, Kunze uram alighanem 
jól szimatol. Összeesküvésen törik a fejüket. 
Nem-e a Marcepáni konspirációról mesélt Fiiicz 
Tiburtiuséknál tegnap is?

A Wesselényi-féle összeesküvést emlegette 
Jörg beszélgetés közben, a melyben Frangepáni- 
nak is része volt. Azóta Thökölyi szabadságharca 
is lezajlott, Buda keresztény kézre került, Durán- 
don azonban mit sem hallván eddig róluk, úgy 
beszéltek mindenfele a lefejezett főurakról, mintha ■ 
exekuciójuk tegnap esett volna meg.

Sötét éjjel volt, mire az esküdtek a tanács
kozást befejezvén a város statútumaihoz illően 
égő lámpással hazaszéledtek. A templom mögül 
Jörg egy egy elkésett vendége surrant el lopva a 
házak mellett.

— Persze lámpás nélkül 1 dörmögte a vá
rosháza kapujában Halbaug rájuk is uszítja az 
éjjeli őrt, a ki alabárdját marokra fogva ott lebzselt, 
hiszen meggyőződése, hogy a konspirációért 
amúgy is sommásan bűnhődnek majd. Mert 
miként esküdt-társai, ő is biztosra vette, hogy 
az eleveneszü Kunze fején találta a szöget. Jörg 
kuruc volt, magyarrá lett a táborban s vájjon 
nem-e szüntelenül a császár ellen konspirálnak a 
mgyarok? Mi sem természetesebb, mint hogy 
most Durándot is ő felsége ellen akarja lázitani. . .

Három nappal e szesszió után a durándi 
legények alkonyattájt hanyatt-homlok rohanlak a 
te a hegyek lankás oldalán, maguk előtt haj
szolván juhaikat, melyeket pedig estharangszóig 
kötetesek legeltetni. A patak völgyének kanyaru
latánál katonák bukkantak föl, hosszú szalagként 
kígyózó is tömött sorokban vonulván Duránd felé.

—  Itt maradjatok! rivallt az ujjongó le
gényhadra Halburg, a ki a szekéren a katonák 
élén haladt. . :

—  r,s meg se mukkanjatok 1 tette hozzá
Kunze, jelentőségteljes mozdulattal fejezvén ki, 
hogy ellenkező esetben közéjük sóznak a császári 
zsoldosok néhány serétet. '

A város magasra fölhányt sáncainak kapuja 
előtt Duránd két szál darabantja strázsált..

— Együtt vannak-e már Jörg vendégei?
kérdezte tőlük Halbaug s fölvilágositásukra egye
nesen a Filicz ház felé vezette a Kézsmárkon 
rekvirált zsoldosokat. ,

Alkonyodon. A fehérre meszelt házak előtt 
az asszonyok javában rakosgatták kosaraikba a 
száritó-polcról leszedett pogácsa formájú sajtokat. 
A hirtelen szemük elé bukkanó fegyveresek lát
tára azonban ijedten hánytak el mindent. Ndm 
tudták mire vélni a biró mesterkedését s  midőn 
a zsoldosok Filicz házát körülfogták, iszonyú  
csetepatéval rontottak arrafelé: nem egynek a 
férj a volt ott, egyikük sem tudta, miért keresi 
föl az nap-nap mellett Jörgöt s csak most sejtett 
rosszat valamennyi.

— Konspiráltak I jelentette ki a künnmaradt
Kunze fontoskodva, gondolván, hogy most már 
beszélhet s az asszony-nép*; eszébe jutván a 
Jörg révén városszerte emlegetett Wesselényi^ 
összeesküvés szereplőinek a sorsa, éktelen jaj
gatásban tört ki. -  ,

A zsoldosok hadnagya Halbauggal ekkor 
már a Filicz ház pitvarában javában döngette az 
ajtót, melyet á bennlevők, megismervén- birájuk 
hangját, serntfiKSzin alatt sem akartak- főinyitni.

— Be kell törni, vélte a zsoldosok feje s
akövetkező,pillanatban embereivel1 vállvetve be
nyomta az ajtót. Sürü füst gomolygott ki onnan, 
az utcán levők .fülsiketítő lármája- és' kiabálása 
az eget- verte láttárapuskaporfüstnek vélték, 
gondolván, hogy zajongásuk elfojtotta a fegyve
rek zaját. -• "

Halbaug szemét törülgetve lépett be a szó- -
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szer valaki mellette . állt, az ő  tanítványa Ries
_ volt az, aki a távolból' a pásztorsíp hangját hal

lotta, míg ő semmit sem hallott, „Ilyen esemé
nyek közel hoztak a kétségbeeséshez és kevés

-  hiányzott, hogy életemnek véget nem vetettem —  
mondja tovább —  csak ő, a művészet tartott

. . v is sz a ; lehetetlennek tartottam a világot előbb 
elhagyni,, mig meg nem alkottam mindazt, amire 
hivátva éreztem magam." ■

„ ' E s itt ismét mélységes „vallásos érzülete 
nyer kifejezést a következő felkiáltásban: „ Isten- 
!seg ! Te bepillantasz belsőmbe; te ismered azt, 
te tudod, hogy emberszeretet és  jócselekedethez 
való hajlam lakoznak benne. O emberek 1 ha 
egykor olvassátok ezt, gondoljátok, hogy ti - ve
lem szem bea mily; igazságtalanok voltatok és a 
szegény ̂ szerencsétlen pedig vigasztalódjék, hogy

-  hozzá-hasonlót , talál, aki a természet minden aka
dálya dacára még mindent elkövetett, hogy a 
méltó ,művészek és emberek sor ába fölvétessék. “ 
Ezután rendelkezik kis vagyonáról és testvérei
nek igy szól:

, —  Tanítsátok gyermekeiteket erényességre; 
egyedül csak az erény képes boldogítani, nem a 
pénz 1 Tapasztalatból beszélek. Erény emelt fel 
engem még nyomoromban is. Neki köszönhetem 
művészetem mellett, hogy nem vetettem önke
zemmel véget életemnek. Éljetek boldogul és 
szeressétek egymást 1“

„így hát megtörtént v o ln a ; örömmel me
gyek a halál elé" ekkép végzi. Ha előbb jön, 
mint még alkalmam volt minden tehetségemet 
kifejteni, úgy nehéz sorsom dacára mégis túl- 
korán jön, későbbre kívánnám. De még akkor is 
meg vagyok elégedve, mert nem egy végtelen 
szenvedő állapotból szabadit e meg ? Jöjj, amikor 
ákarsz, bátran megyek eléd!"

Pár nap múlva'pedig ismét tollat ragad, s 
ilyképen folytatja nagy szomorúságában: „Így 
hát búcsút veszek tőled és pedig szomorúan. 
Igen, az édes reménységnek is, melyet idehoztam 
magammal, el kell hagyni engemet. Amint az 
ősz levelei lehulltak, elszáradtak, úgy száradt el 
éltem reménye is. Még az a hősi bátorság is, a 
mely engem a szép nyári napok alatt éltetett, 
eltűnt . . . O Gondviselés, engedd egyszer az 
öröm tiszta napját reám felvirradni. Az öröm benső 
visszhangja már oly régen teljesen idegen előttem. 
O, mikor érezhetem azt újból, Istenem, a termé
szet s  az emberek templomában ? Soha ? ó, ez 
nagyon is súlyos lenne . . . "  így panaszkodik ez 
a lángszellem, ez az igaz ember.

. (Folyt, köv.)

bába : semmit sem látott s Jörg vendégei szo
katlan formájú füstölő-szerszámaikkal a szájuk
ban kővé meredten bámultak a szobába özönlő 
zsoldosokra, akik sorra lefegyverezték Jörg ven
dégeinek a száját s a füstölgő szerszámokat 
fogaik közé dugva, maguk pöfékeltek ezekből 
tovább, nyugodtan várván hadnagyuk parancsát.

—  Elő az Írásokkal 1 hangoztatta ez har
sány hangon.

Jörg vendégei meg sem moccantak. Filicz 
maga föleszmélvén meglepetéséből, a torkát re
szelő biró felé fordult:

— Mit-jelentsen ez, Halbaug mester?
—  Mit csináltok ti? Miféle ördögillat, po

kolbéli füst ez ?
Ilyen s  ehhez hasonló kérdések folyamán 

kisült, hogy Jörg a idohányfüstszivás mestersé
gére tanitgatta vendégeit, melyet Durándon hír
ből sem ismertek, melyet a Szepesség nagy vá
rosaiban is tiltva lévén, csak titokban űztek a 
vásárokra jövő kereskedők s egyes önmagukról 
megfeledkezett polgárok. A zsoldosok mát min
denfelé füstöltek s ez volt most a durándiak 
szerencséje. Hadnagyuk megelégedett azzal, hogy 
embereinek vaió sajttal s Jörg dohányos-tarisz
nyájával kárpótolják a kudarcért, melybe birájuk 
bolond fővel ugratta, akinek helyébe szent János- 
napján P ilicz Jörgöt választották meg. Ennek 
bírósága alatt városszerte elterjedt a dohányzás, 
a-durándi sajt. ize pedig egyre romlott, készítői 
nem érezték többé' zamatját s  a dohány szaga 
is bpleyette magát. Alig múlt el pár év s oda 
lett a h ife’a váfÖs: sajtjának- és- nem lévén ke
letje többéj lakói jólétének is.

Tárczai György.

- FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Ú J D O N S Á G O K .

A Fejérmegyei Napló telefon száma 208.
—  A bodajki zarándoklat. Amint a múlt 

számunkban említetjük holnap, vasárnap, a Ma
gyarok Nagyasszonyának,^ünnepén- több száz fő
ből álló zarándok csapat indul Bodajkra. Ezzel a 
zarándoklattal Székesfehérvár Kath. népének Szo
kásos őszi bodajki zarándoklatai újulnak fel, 
amelyek amelett, hogy a bucsujárással vallásos 
ténykedést szolgáltak, a délutáni népgyüléssel az 
öntudatos kalh. életre, a Ratholikusok társadalmi 
szervezkedésére, társadalmi tevékenységére ser
kentették a népet. így ezek a zarándoklatok, 
amelyeknek megtartásához annyira ragaszkodik 
városunk hithű kath. népé, nagy lelki haszonnal 
jártak s egyúttal fölemelőíeg hatottak Bodajk kör
nyéke népére. Amint halljuk az idén a zarándok
lat keretében megtartandó népgyülésre bejönnek 
a környékbeli községek is Fehérvár-Csurgó, Csóka, 
Sőréd stb.’ A zarándoklatra még mindig lehet 
jelentkezni. A vasúti igazgatóság az engedélyezet 
különvonaton l koronás 'kedvezményes jegyet 
adott. Kívánatos volna, hogy a zarándoklaton 
minél nagyobb számmal vegyenek részt városunk
ból A zarándoktat terve :

Szombaton: Este 6 —8 óráig gyónás a 
Szent Ferenc-rendiek templomában.

Vasárnap : I. Reggel 6 órakor szentmise 
a székesegyházban, utána szentbeszéd és áldozás.

II. 7 órakor indul a körmenet a vasútra.
III. fél 8 órakor indul a vonat.
IV. fél 9 órakor bevonulás Bodajkra.
Máric énekeket énekelve.
V. 9 órakor szentmise és szent beszéd.
VI. Délután 2 órakor litánia.
VII. fél 3 órakor népgyülés.
Vili. 4 órakor indul körmenet a templom

ból a vasútállomásra. . ,
IX. 5 órakor indul a vonat Bodajkról.
X. 6 órakor bevonulás a székesegyházba.
A vasúti jegyeket mindenki künn az állo

máson kapja meg a kiosztott igazolvány ellené
ben. A jegy oda és vissza érvényes, azért min
denki őrizze meg.

A zarándokok menetközben Székesfehérvárott 
és Bodajkgn Mária-énekeket fognak énekelni-

Az énekeket a rendezőzég kinyomatta és 
ingyen fogja szétosztani a zarándokok közt.

Bory Jenő kiállítása. A fehérvári 
közönség nem mindennapi élvezetben fog 
részesülni egy hét múlva, a midőn Bory 
Jenő szobrászművész kiállításával egy fia
tal, nagyratörő lélek szárnyaverését szem
lélheti. Három-négy esztendős munkája 
mindössze s máris annyi, hogy a Szent 
István-Terem hatalmas területét egészen 
lefoglalja. Pedig nincs is itt valamennyi. 
Egy csomó már a megrendelőknél van, 
több pedig a rnintarajziskolánál maradt. 
Stróbl Alajos, Székely Bertalan a legna
gyobb elismeréssel beszélnek az ifjú mű
vészről, a mi derék földinkről s egy 
elismert mű kritikustól hallottuk, hogy a 
most fejlődő művészgeneráció tagjai közt 
egyetlen egy sincs, aki Fadrusz Jánost 
jobban megközelítené, mint Bory Jenő. 
Bennünket fehérváriakat pedig azért is ér
dekel ez a kiállítás, mert Bory a mi föl- 
dink s az ő dicsősége niireánk is fényt 
vet. A mint már említettük, Bory Jenő 
műveit Budapestre való költözése előtt az 
építendő Vízivárosi templom' javára fogja 
kiállítani. Művei közül .igeh sokat, azon
kívül igen sok .csinos kéjJét, összesen 100 
darabot kisorsoíás végett1; átengedett az 
épitő-bizoítságnak. A kiállítás október 16-án 
szombaton nyílik meg, a belépőjegy 40 és' 
20 fillérj egy sorsjegy á rf4W  fillér lés£

• -  "  ~ ^ 3 -

, —  A Simor-család gyásza. Mély részvéttel
értesülünk, hogy Simor Teréz, a nagyemlékű 
Simor János hercegprímás híiga, csütörtökön. 87.. - 
éves korában Esztergomban elhunyt. A megbol 
dogult jótékonyságát sokan áldva emlegetik- Tób-“ 
bek közt ő készíttette a hosszutemetői kálvária' 
értékes kepéit. A vízivárosi templom javára pe
dig a múlt héten küldött szerkesztőnk kezeihez 
500 koronát. Á boldogult hosszú időn át meg
őrizte testi és szellemi frisseségét s  csupán az. 
utóbbi időben mutatkozott nála magás életko
rával járó gyengeség, amely aztán jóságos életét 
ki is oltotta. Temetésé tegnap folyt le óriási rész
vét mellett Esztergomban. V ■ '

. —  Jótékonyság. Trauttenberg Frigyesné 
báróné a tüdő vész ellen védekező egyesület ja
vára az iskolai év folyamára Iakásmegváítás cí
mén havi 50 koronát volt kegyes ajándékozni.

— Nyugatomba. Csesznek János a fehérvári 
tanítói kar egyik legkiválóbb tagja, a kinek nevét 
csak tisztelettel említheti minden ismerőse, a mint 
tudvalevő, nyugalomba vonult. A minisztériumból 
most érkezett le a ngugdijazási kérvény jóvá
hagyása. E szerint Csesznek János összesen 2800 
kor. nyugdijat kap, a melyből a város csak 150 
koronát fizet. — Most aztán megindul az ügy 
kellemetlen folytatása : a korteskedés Csesznek 
állásának végleges betöltése iránt — harc az 
utolsó leheletig. Csesznek János vezető tanítói 
állását ez idő szerint Geiszt József tanító tölti be. 
Ellenfele özv. Takáts Ferencné.

— A szerbek. Lapunk zártakor érdekes 
távirati hirt kaptunk a szerbek okvetetlenkedé- 
séről : Zimonyban felrobbantották az összekötő 
hidat. Mivel a hir valódiságáról ez idő szerint 
személyesen meg nem győződhettünk, fentartással 
közöljük a kétségkívül szenzációs hirt.

■{=- Változás a hirlapiró karban. A helyben 
megjelenő Székesfehérvár és Vidéke —  a mint 
olvasóinkat értesítettük már — szerkesztőt cse
rélt. L nrja  Ajadár dr. a lap^eddigLJulajdonosa 
sok _és-bokros érdemek .összegyűjtése, után nyom
d á iv a l Győrbe kötözött, a hol a nagy emlékű 

Lászlóval a Győri U jsag^m m \ú kra.}ch- 
ros bulvár lappt szerkeszti. Lapját. Heckenast 
Kájmának a Szammeiu.Ímre- féle könyynyomda 
tulajdonosának adfa el. Vermes  Mihály dr. fő
szerkesztő és Ma jer József szerkesztő megválása 
a~T5ptóí tulajdonképen ezzel a tulajdonoscse
rével függ össze. A Sz. és V.-t ez idő szerint Tóth 
László tanító szerkeszti ideiglenesen, a kinek 
hirlapirói, különösen szépirodalmi muukásságát, 
azok közül is legkivált velencei élményeinek ér
dekes leírását eddig is meghatva élvezte a kö
zönség.

—  Ingyen tanfolyam az analfabéták szá
mára. Az általános választói jóg ismeretessé lett 
részielei megdöbbentő adatokban sorolja fel az 
analfabétákat, akik majdnem elesnek a polgárjo
gok gyakorlásától, illetve 10- es csoportban ad
hatnak le egy szavazatot a képviselőválasztásra.
A magyarság soraiban kevés az analfabéták szá
ma, elsőrendű kötelesség mégis a lehetőség sze
rint eltüntetni az analfabéták számát, hogy ezál
tal a keresztény Magyarországnak uralmát bizto
sítsuk s visszaszorítsuk a nemzetiségi aspirációk 
valóra válását. Különös kötelességévé válik az 
analfabéták tanítása kath. egyesületeinknek, hogy 
kér. irányú törekvéseink a parlamentben is mind 
szélesebb teret találjanak. Ha megfigyeljük a 
demokrata szakszervezetek beléletét. azt latjuk, 
hogy ott erre már régebb idő óta gondot fordí
tanak. Fölértették, hogy a kulturális fejlettség 
mekkora erőt biztosit a szakszervezetnek. E  te
kintetben figyelemreméltó jelenséggel találkozunk 
városunkban. Ketskés Elek, a F. U. L. szerkesz
tője, a ke . inunkásegyesület főtitkára felhívást' 
bocsátott ki az analfabétákhoz, hogy mint okle
veles tanító teljesen ingyenes tanfolyamot nyit 
nekik á tél folyamán, amelyen elsajátíthatják az 
írás-olvasást. A vallat kozó áldozatkészség bizo-'.

nyár a meg lógja teremni gyümölcseit.
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‘ —  A városoknak. Végre az állam is gon
dol immár a városokra Hír szerint október 20-án 
lesz az az ankét, amelyen eldöntik, hogy abból 
a" 2 millió koronából; amelyet, az* állam a váro

soknak' szánV-ki'mennyit kapjon. No most-itt a 
- legjobb' alkalom’. Kit * küldjünk fel hát Pestre, 

kinek .van á legnagyobb marka közülünk?
Alapítvány. Deutsch Aladár neje, néhai 

Deutsch Aladárné szül. Steinitz Nina emlékére a 
székesfehérvári jótékony nőegyletnek 2 drb. 4^ 
magyar jelzálog kötvényt 300 kor. értékben alapít
ványul adott,, azon kikötéssel, hogy annak kama
tait mindenkor az egylet meghatározott céljaira 
fordíthatja. Ez utón mond köszönetét Reé Istvánné 
pénztáros. : ,

—  Reformátusok ünnepe. Holnap lesz a 
református torony és harangszentelésv ünnepély. 
Antal Gábor szuperintendens ma d. u. érkezett 
városunkba. Holnap d. e. az ünnepség fél 10 
órakor kezdődik, utána délben diszebéd lesz a 
Fekete Sasban.

—-Kirándulás. A budapesti III. m. kir. áll. 
főgimnázium 160 diákja e hó 7-én Ráckevén 
volt tanulmányúton. A délelőtti vonattal meg
érkezvén, az Árpád szobornál ünnepélyt tartottak. 
Rudnyányszky főszolgabíró üdvözölte őket, kinek 
Morvái Győző igazgató válaszolt. Kerékgyártó 
Árpád tanár magasröptű hazafias beszédet mon
dott. Vajdis L. „Árpád álma“ és Salamon Dezső 
„A hazáról” eimü költeményt szavalta. A z  ünnep
ségre kivonultak az összes iskolák zászlók alatt 
és szépszámú közönség. Az ünnepély után meg
tekintették a községet, délután pedig tanulmányoz
ták a préselést a bálványosi erdő mellet levő 
szőlőkben; este a fél nyolc órai vonattal utaztak 
haza.

— A hitelszövetkezet igazgatósága porosz
szénre előjegyzéseket elfogad nov. 1-éig.

—  Helyreigazítás. Dr. Saára Gyula városi 
polgármester kért fel bennünket annak közlésére, 
hogy Reé Istvánná úrnő által, a király koszorújára 
gyüjtötött és kezéhez átadott 87 kor. 37 fiilér, 
nem a sz-fehérvári nőegylet által elrendelt hivata
los gyűjtés eredménye, hanem ez kizárólag az ő 
megbízásából Reé Istvánné úrnő által Székesfehér
vár hölgyei nevében átadandó csokorra eszközölt 
gyűjtés eredményét képezi.

Minhogy pedig Reé Istvánné úrnő a hozzája 
intézett levélben készséggel járul ahhoz, hogy a 
gyűjtött összeg mint a sz-fehérvári hölgyek ado
mánya az Erzsébet ligeti emlékszobor kiegészítési 
költségeire fordittassék; úgy Reé Istvánné úrnő 
mint gyűjtőnek, valamint azon mélyen tisztelt 
hölgyeknek, kik az általuk aláirt összegekkel a 
szobor kiegészítési ügyét előbbre segítik, dr. Saára 
Gyula polgármester úgy is mint az Erzsébet li
geti emlékszobor bizottságának elnöke, ezúton 
mond köszönetét. .

—  Köszönetnyilvánítás. Fogadják mindazon 
ismerősök és jóbarátok, kik felejthetetlen jó nőm 
illetve szeretett testvérünk elhunyta alkalmából 
részvétükkel fájdalmunkat enyhíteni, vagy kedves 
halottunk ravatalára koszorút helyezni szívesek 
voltak, legőszintébb köszönetünket. Hálás kö
szönettel emlékezünk meg a déli vasúti tisztikar 
és altisztikarról, kik bánatunkban igazan jóleső 
vigasztalást nyújtottak. Kapitány család.

—  Műkedvelő szinielöadás. A magyarországi 
munkások rokkant és nyugdijegyletének helyi 
fiókpénztára „özvegy és árva alapja" javára a 
székesfehérvári városi színházban 1908. évi ok
tóber hó 18-án vasárnap műkedvelői színi előadást 
rendez. Színre kerül: „A vörös sapka“ népszínmű. 
Rendező Vincze Ferenc. Szereplők: Verbay Albert, 
Vock Margit, Ráczkevy Kálmán, Keizer Mariska, 
Páí Emma, Pál Juliska. Csokonay Károly, Pánczél 
Lajos, Nemes János, Berki Annuska, Gréger Er
zsiké, Machnik József, Vizkeleti Antal, Vincze 
Ferenc, Koronczay György, Hermann József, 
Gréger Erzsiké,' Kili Károly, Machnik ;Jó^séf, 
Npmes János. Helyárak mérsékeltek. Pénztárnyitás

__a$. előadás napján d. e. 9-től 12-ig és este 5 
-órakor. Kezdete este 8 órakor. Jegyék.előre vált
hatók: Knazovitzky Béla divatáru üzletében Ná 
dor-utca és Hollősy Ferenc fodrász üzletében 
Kossuth utca,

— Brutális kőmives. A múlt év november 
18-án Dömötör Hernyó 'János,L kálozi kom'v®s 
találkozott régi haragoséval, Kaíoczi •
Á találkozás pillanata egyszerre lángra lobbantotta 
haragját, kőmiveskalapacsahoz nyúlt s azzal úgy 
fejbeverte ellenfelet, hogy sulyo* testisertesert 
vonta felelősségre, a ' törvény. A tegnapi főtárgya-, 
láson 6 hónapi börtönre ítéltetett.

__fa anyasziv. A világirodalomnak sok
nagy alkotása szól az anyaszivról, mégis emberi 
fantazia nem merítheti ki végtelen változatossagat 
annak a szeretetnek, melyet az anyaszív magaban 
rejt. Meghatóan igazolja ezt az az eset, meiyrol 
Újpestről kapjuk az értesítést.

Három évver ezelőtt meghalt Újpesten egy 
Láng István nevű fiatal szociáldemokrata munkás. 
A szociáldemokrata terror hatása alatt temetésere 
nem hívtak papot, hanem munkástársai kisértek 
ki a siri világba s földelték el szokásos szociál
demokrata beszédek kíséretében.' Kisérte Láng. 
Istvánt utolsó útjára édesanyja is, de a szegény 
öreg asszony azóta mindig^ érezte, hogy fiával, 
meg magával is súlyos igazságtalanság történt.

Hogy nyugtalan lelkének tépelődéseit el- 
csititsa s formát adjon halott fia iránti nagy szere- 
tetének, most, három évvel a haláleset után kér
vényt adott be a városi tanácshoz, engedje meg 
neki, hogy fiát exhumáltassa s egyházi szertartás 
mellett helyeztesse újból nyugalomra.

A városi tanács teljesítette az öreg asszony 
kérését. Dr. Hédervári Soma főorvos jelenlétében 
Huszár László segédlelkész szentelte be az immár 
szétporladt hamvakat. Ajneginditájitka-szertartás, 
melyben ániegjelent nagyszámú közönség is az 
anyai szeretet szép kifejezését látta, méltó arra, 
hogy egy pillanatig elmélkedjünk fölötte s  ulból 
elítéljük a szociálisták ama prepotens tényét, hogy 
a saját őnző céljaikra az ember legszentebb ér
zéseit is megrabolni,, meghamisítani igyekszenek.

—  Elhalasztott. A jövő héten lett volna 
Triesztben a nemzetközi tornaverseny, amelyen a 
Székesfehérvári Torna Club sok diadalt aratott, 
kitűnő tagja, Lichtnéckert László is részt óhajtott 
venni. Tegnap délUtán indult volna útra, ha 
időközben, sürgöny ínem érkezik Triesztből amely 
ben aról értesítették a Clubot, hogy a balkáni 
bonyodalmak miatt-.a határon úgy sem bocsát
ják át, azért kár is Volna elindulnia.

— A virágzó Amerika. Az amerikai Ma
gyarok vasárnapjában olvassuk. Indiana állam több 
helyén az alma- ésj a cseresznye fák teljesen 
kivirágoztak, a m i' szeptember végén valóban 
ritka képet nyújt. —: A túl meleg időjárás okozta 
ezt a másodvirágzást. A kertészek állítása szerint 
ez nem fogja befolyásolni a • • évi gyümölcs
termést.

Született angol nö minden kedden és 
csütörtökön órákat óhajt adni Székesfehér
váron. Egy óra 2 kor. Cim: fdiss Cariie, 
Veszprém, angol-kisasszonyoknál.

— Az iskolából. Az angyalokról van szó
az iskolában. .

— Gyerekek ! láttatok e már angyalt ?
Egy gombócfejü apróság iszonyú igyeke

zettel kapaszkodik ujjaival a levegőben. Látszik 
rajta, hogy ő már közeli barátságban van velük.

— Hát te lattál már angyalt fiacskám ?
_ — Igen láttáin. A vörösvégü zsidótól vet

tünk Franck-kávét, annak a skatulyáján már lát
tam egyet.

Bezárt iskolák. Az alispán a sárpentelei 
és a Rácalmáshoz tartozó Galambos p u sz ii is
kolát a fellépett kanyaró-járvány miatt bezáratta.

Oratolvaj. i1 olyó hó 5 én délután egyik 
helybeli őrmester lakásán azon idő alatt, inig 
ő a lakásából távol -volt, a szobából ismeretlen 
tettes kettősfedelü aranyóráját és dupla aranylán
cát ellopta. Az őrmester Haüptmann Erzsébet 
helybeli pincérleányt gyanusitotta a lopás elkö
vetésével, s  ̂ ily értelemben feljelentését is meg
tette, a rendőrségen. A rendőrség hamarosan kéz- 
rekentette Hauptmann,Erzsébetet, ki minden taga
dás nélkül beismerte bűnét, s azt állította, hogy a 
lopásra barátnője, Kauch Katalin biztatta, ki Bu
dapesten pincérleány, ;de jelenleg vendégségben 
van nala. — Bevallotta ezenfelül Haüptmann 
Erzsébet azt ts, hogy a lopott órát és láncot el
vitték Budapestre, ott zálogba tették, á zálogcé- 
dulat ismeretlen embernek eladták, a pénzt közö

sen elmulatták.. Rauch Erzsébet 'hasonlóképen 
vallott. SA rendőrség mindkettőt lefártóztatta s át- ' 
kisérte a vizsgálóbíróhoz. ~ ’ -

' Hirtelen halál Boné Gyula gárdonyi
.földbirtokos kocsisát, Batórs István folyó hó 8 án 
reggelre halva talál fák a cselédek az is tálóban._

. Az orvosi vizsgálat megállapította, hogy halálát 
szívszélhűdés okozta.

VARRÓ .ISKOLA. Intelligens leánykák ré- 
‘szére felsőruhává fehérnemű varrás kita- 
nitásáta f . évi november l-én Sütö-utca 
16. sz. a. varró iskolát; nyitok. Tandíj ha- 1 
vonta 10 korona. Megjegyzendő, Ü hogy a | 
tanulók kizárólag s a já t részükre varrnak % 
ruhát, melynek kitűnő szabása biztosittatik. 
Egy szegényebb sorsú leányka ingyenes -j 
oktatásban részesül EiNBECK IDA. §

' —  Ég az erdő. Csákvári tudósítónk Írja: 8-án |  
este —  eddig ismeretlen okból —  kigyuladt az í, 
Eszterházy Miklós gróf tulajdonát képező „Fi- í 
atalos“;erdő. A nagy aszálytól elszáradt levelek |  
és elfonnyadt .gályák recsegve-ropogva, hatalmas •; 
lánggal kezdtek égni, úgyhogy a mentés csak j 
nehezen sikerült. Mire a veszedelmes elemnek ; 
sikerült gátat szabni, egy holdnál nagyobb terület ; 
leégett. - : ;

—  A bosnyák sorsa. Úgy látszik, nagyon ;
felbőszítette Czelán Mártin bosnyák házalót 
Bosznia annektálásának a hire, mert á serégélyesi f 
vásárban nagyon kihívóan viselkedett. Szerencsét- 
íenségére három ittas legénybe talált helekötni, 
akik aztán úgy összeszurkálták, hogy szegény kór- j 
házba került. Három súlyos természetű szúrást i 
ejtettek a fején, de ő csak két napig maradt a ! 
kórházban, aztán a főorvos ellenzése dacára ott 
hagyta az ápolókat. Valószínűleg llazasietett — , 
fölkelni. :

— Szerencsétlenség. Aschenbrenner József 
zichyujfalusi kocsis lovai a sárosdi országúton 
megugrottak s őrült vágtatásnak eredtek. A ko
csis fékezni akarta őket, de egy vigyázatlan pil
lanatban lezuhant a kocsiról s a kerekek alá 
került. Aschenbrenner fennakadt a robogó kocsin 
s a lovak mintegy 50 lépésnyire vonszolták a 
veszedelmes helyzetben. Jobb lába bokában el
tölt. A Szent György kórházban ápolják.

—  Mindnyájunknak keli néha egy erősitőszer,
mert a folytonos munka fárasztó. Kitűnő erősitő 
szernek bizonyult a „Scott-féle Em ulsió“ mely 
főleg csukomáj olajból áll, csakhogy igen jó izü 
és a leggyengébb gyomor is könnyen emésztheti- 
A „Scott-féle Em ulsió“ minden gyógyszertárban 
kapható. 1 .

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .
M. P. Félre méltóztatott érteni. Egy-két magyartalan 

kifejezés még nem vonja maga után ezt a nehéz jelzőt: tu
datlan. Inkább csak intelem a magyar zamatu írók szor
galmas olvasására. A német irók szelleme szinte tudtunkon 
kivül huzódhatik az ember leikébe, akár a molypille s kirágja 
a buzavirágos, szarkalábos hangulatok zamatját. A bájos is
meretlen azonban még mindig ismeretlen. Sajnálom, de addig 
tényleg nem mehetek a közlésbe, mig — papiroson — nem 
ismerem. Mert mi lenne velünk, ha a közölt hangulatokért 
ülnünk kellene s azt se tudnék, hogy kinek köszönjük meg 
a szerencsét. - * v . .  - . . . .  ’’ \ ■

R. ! Faloz. Ne olyan hevesen : Ez árt a szépségnek. Ha 
látná,hogy mily titáni küzdelmet vívunk a mi szépbajuszu derék 
Novákunkl.al minden sor bevezényléseért, könnyek-közt kérne 
tőlem bocsánatot, akár Laci barátunk, aki — horrendum. — 
drágállotta a mit kapott, nem tudván mit cselekszik. Ez a 
hét nagyon nehéz volt egy betegség miatt. A többit szóval.

H. I. Perbál. Sejtettük, hogy ez lesz a -vége. De hát 
hiába I több áldozatot már nem hozhattunk. Természetes, hogy 
Törökbálint büszkeségének ; és, j eszének . viharos ' dicséretei 
után a mi hidegségünk megdöbbentő volt. De hát a török
bálintiakat feláldozhatjuk, olvasóközönségünket azonban nem." * 
Vérző szivvel vesszük; tudomásul pártfogástól de snem a mun-/ - 
•katársi; áldozatoktól való, visszavonüjást Szóval: - nem is' h innéd 
az ember, hogy. az okos emberek is milyen gyöngék sokszor

nk. Meglesz." ' - - '

i s m m m s B s m m m m m m

ju tá n y o s  áron felvétetnek a 
kiadóhivatalban, Szt-lstván-tér.
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1908. október ip. FÉJÉRMÉGVEI naplö.

Deutsch Manó és Fia
Cégtulajdonos: DEÁK DÁVID

© l i ^ T Á M l M g A ,

U H  ALAPITTATOTT 1843. m m

Emeleti helyiségeiben
külön

szőnyeg-. ________
függöny- és 

butorszövet-
■ osztályt rendeztek be, ahol 

különösen

szőnyegekben
óriási választék van, 

a legolcsóbbtól kezdve a

valódi perzsa szőnyegig.

5

iö-io: jós sz. ■

Pályázati hirdetmény.
^ Székesfehérvár- szab. kir. városnál a 
járlatkezelői állás üresedésben lévén, ezén 
állás betöltésére a törvényhatósági bizott
ság 1908. évi 279J14560. sz. közgyűlési 
határozata alapján pályázatot hirdetett.

Felhívom azokat, akik ezek állást el
nyerni óhajtják, hogy az 1863. II: te. 1. 
§-a és 19. §-ában előirt kellékeket igazoló 
s a korábbi alkalmaztatásukról szóló ok
mányokkal felszerelt kérvényüker“t9087 
évi október hó 26-án déli 12 óráig Szé
kesfehérvár szab. kir. város törvényható
sági bizottságához címezve a városi köz
igazgatási iktató-hivatalnál adják be.

A később beérkező kérvények figye
lembe nem vétetnek.

A járlatkezelői állással kormányható
sági jóváhagzás alatt levő szervezési sza- 
bályreedeletünk szerint 1200 kor. kezdő, 5 
év után 200 kor. és ismét 5 év után 200 
koronával emelkedő évi fizetés és 300 kor. 
lakbér jár.

Betöltése a f. é. október 27-iki közgyű
lésen fog választás utján megtörténni.

Szfehérvár, 1908. október 7.
Dr. Saára Gyula,

polgármester.

ALKALIKBS NATRON-LIT HIONOS GYÓGYVÍZ
p+01<?Qria"____ Orvosilagajánlva ĵiúgysava8diathe8t»rhö3zvényrcnkn -̂------
et TyU o. betegség, gyomor, vese és húgyhólyag-bántalmaknál-stfe----------

Mint üdítő és borviz páratlan.
Bővebb felvilágositássai szolgál a

Központi iroda: Budapest, V., Lipt-körut 29. 
F ő r a k t á r :

SIMON GYÖRGY és KOYÁTS PÁL
uraköál Székesfehérvár.

KAPHATÓ: gyógytárak, drogériák és fiiszer- 
üzletekben.

Eladás szabott árakon!

GERENDÁI GYULA
vászo,n- fehérnemű-, röfös-, rövid- és 

szövött-áruk üzlete.

A jó gazdasszony öröme és dísze, 
Ha szekrénye szép fehérneművel van 
Színükig töltve.

A cég jelmondata.

Az óbudai fehérnemű-gyár leg
újabb készítménye egy a maga
—  nemében páratlan és olcsó —

HÓFEHÉR VÁSZON
melynek egyedüli helybeli lera- 
kata nálam van. —  Egy vég, 23  
m tr !8 kor. 50  fill. a bevezetett
—  5£ pénztári engedménnyel. —
Tisztelettel meghívom a nagyérd. 
közönséget, szíveskedjen bevásár
lási kényszer nélkül üzletemet 
megtekinteni, ahol vászon-áruk és 
kész férfi-, női- és gyermek-fehér- 
nemüeken kívül női ruhakelméket, 
selyem kelméket, színtartó ruha és 
blouse barchetokat, szőnyeg és 
ágypokrócok, bőr és kötött keztyük, 
téli meleg alsóruházatot tartok 
------------- - raktáramon.--------------

szerezhetők be.
Megérkeztek a legújabb 

nyakkendők és zsebkendők.
Csecsemők részére teljes kelengyefcészlet raktArcn.
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Kapható minden gyógyszertárban.

t r n t m a B i m m i m m i m

A fötisztelendő papság figyelmébe ?
Tisztelettel értesítjük a Fehéregy

házmegyei Főtisztelendő papságot, 
hogy az összes egyházi és tanügyi 
nyomtatványok egyházmegyénkben elő
irt szöveggel ráktárunkon készen álla
nak és igy azon kellemes helyzetben 
vagyunk, hogy megrendelés esetén 
azokat postafordultával a legolcsóbb 
árak mellett száiiithatjuk.

Továbbá ajánljuk

Nyomdai intézetünket
mindennemű könyvnyomdái munkák mü
vek, röpiratok, folyóiratok, zárszámadá
sok, évi jelentések kimutatások, kör
levelek, hirdetmények, falragaszok, le
vélpapírok, borítékok, Stb. elkészítésére 
Ízléses kivitelben, olcsó árak mellett.

Ki nyomtatványszükségletét nálunk 
szerzi be, nemcsak olcsón és gyorsan 
jut Ízléses nyomtatvnyokhoz, hanem 
ez által a keresztény eszméknek sajtó 
utján való terjesztését is • elő segíti, 
miért is, kérjük a főtisztelendő Papság 
kegyes pártfogását.

Székesfehérvár, 1908. szeptember hó.

ÍÍ

t t y c i i g e s é s r l
még ha betegség után való szervi betegség is, 
könnyen le lehet győzni, valamint az egészséget 
és az erőt gyorsan s biztosan helyt e lehet állí
tani a SCOTT-féle Emulsio által.

Kényes iny és gyomor
amely nem . bírja el a közönséges 
csukamájolajat, a ' J '

L E G J O B B  T N  “

d P Ö n i z T r r ó s z E R
■ mely a legpompásabb fényt adja és a bőrt tartóssá teszi.

N IG RI N egészségi szempontból melegen ajánlható, mert 
N | G RIN folytonos használatnál is a bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a láb kipárolgását nem akadályozza.

ST, FERNOLENDT, Bées
cs. és kir. udvari szállító. • - 

M  i  i i  d  e  n  i i  - t  t  k a p h a t ó !

SCOTT-féle Emulsio-t,
eszményi gyógyszerként fogadja. 
Ehhez még az az előny is járul, 
hogy háromszorta táplálóbb, mint 
a közönséges csukamájolaj.

eg ára 2 fc. 50 fillér.

Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGER-féie varrógépek u t á n z a t a i .  -Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
» nem is a SIKGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

§ I i \G E R C o .
varrógép részvénytársaság Bpgnár-u. 2,

szabadalmazása vágy ̂ értékesítése 
előtt úgy-Magyarországon, mint 
bármely külföldi államban fordul- 

dúljon a

„Szabadalmi Ujság“
szerkesztőségéhez Budapest, VII. kér., Erzsébet-körut 26. Kérje a SZABADALMI 

ÚJSÁG ingyen mutatványszámát. 1100.

Találmányok
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K e iM a k k
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

K e i 1 - féle viasz-kenőcs kemény padló számára 
K e i l - f é le  fehér „Glasur" fénymáz 90 fill. 
K e il- f é le  arany-fénymáz képkereteknek 40 fill. 
K e il- f é le  szalmakalap-festék minden szinben.
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Mindenkor
S z é k e s f e h é r v á r o t t :  

Fliís Pál és Langraf Gábor is  Fia
Jókai-utca.

kaphatók:
B i c s k e :  Keller Szilárd. 
S á r b o g á r d i  Braun Miksa. 
V e s z p r é m :  Bakos Kálmán.
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S C EE ÖLTZ HL -A. S Z LÓ
s.Z É™ j cmph szobafestő- és mzöló

Elvállal minri E S F E H E R V Á R, V Á S Á R T É R  17.  S Z Á M .
b a l la l  minden e szakmába vágó munkát a legnagyobb igényeknek megfelelöleg, szolid árak mellett.

Ugyanott egy jó házból való fiú tanulónak felvétetik. *
m

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott,

FJNb00000114


